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saa maa sige, paa Maa og Faa andre Navne. 
Man har gjort, hvad man ikke kan negte er et Frem- 
skridt, idet man søger i den Sprogskah vi eie, for 

" at finde, som det hedder, mere smukke, mere vel- 
klingende Navne; man har opgivet at opkalde ef- 
ter den iioermeste Slægt og er gaaet-tilbage til 
Forfaedrene for at finde Navne, der ialtfald har 
det ved sig, at de ere gamle i vort Fcedrelands 
Historie, men der er herved kommet den Mærkelig- 
hed tilstede, at, medens nian hidtil ubevidst 홢- 
man har nemlig glemt saa overordentlig meget 홢-홢 
har brugt en Række as Navne, der mer eller min- 
dre vare knyttede til den i Landet for en Del Aar 
tilbage indsørte kristeligie Religion, vender man nu 
ligesaa tankeløst, havde jeg nær sagt, tilbage til 
de Navne, som tilhørte den Religion, den Folke- 
tro, der gik forud for Kristendommen Disse 
Navne have imidlertid det Fortrin, at de udspringe 
af den fælles Folket-sad, forud for de saakaldte 
kriftelige Navne, der alle ere indbragte i et frem- 
med Klcedeboiy og som kun paa anden Haand ere 
blevne danske Navne. Jsg skal nu nævne det 
Fremskridt, som jeg mener, at ogsaa Videnskabs- 
mcendeiie skulle gjøre, og som jeg maaske turde 
gjøre den høitærede Minister opmærksom paa, in- 
den han svarer paa dette Spørgsmaal. Det er 

» nemlig dette, at Videnskabsmcendeiie gjøre Rede 
for, hvad Navnenes Betydning er, thi det var det 
Eiendommelige ved vore Forfcedre, at de gave Bør- 
nene Navne, som betød Noget; de vidste, hvad 
disse Navne betød, og saaledes er dets. Er. i vor 
gamle Historie. Der er ikke noget Navn deri, 
uden at det er givet Vedkommende saaledes, at 
Navnet og Mandens Virksomhed falder paa det 
?)iøieste sammen. Naar man imidlertid nu baade 
ved den ene og ved den anden Række Navne gaar 
tankeløst hen udelukkende efter Lyden, uden at 
Nogen har den mindste Anelse om, hvad denne 
Lyd egentlig betyder, er dette Noget, som er uvær- 
digt 홢- havde jeg nær sagt 홢홢홢 for den Tid, hvori 
vi leve. Vi gjemme gamle Oldsager, Flintestene 
og deslige? men Sllieningen med de levende Old- 
sager, der findes iblandt os 홢홢 Vynavne, Sted- 
navne, hele denne Skat, der ligger i den saakaldte 
islandske eller oldnordiske Skriftverden 홢 kan 
omtrent udtydes Lad da Folk vælge Navnene, 
naar de vide, hvad Bemærkelse der er ved de en- 
kelte af dem. Det var den Bemærkning, jeg vilde 
Ære. Da jeg har siddet i det Udvalg, hvori 

홢 denne Sag er kommen frem, har jeg ikke ved 
denne Leilighed kunnet Andet end bringe Spørgs- 
maalet frem paa det Sted, hvor det hører hjemme, 
nemlig i Folkets Thing Jeg vil ønske, at der 
med Hensyn til de levende Oldsager, som den Dag 

i  Dag leve paa Folkets Tunge, maa vises den 
samme Opmærksomhed, som der vises for, hvad 
jeg vil kalde de døde, de navnløse Oldsager. De 
levende have et langt større Værd, og ville, efter- 
haanden som Videnskaben gaar fremad, faae en 
langt større Betydning til at vise, hvorledes Frem- 

skridtet har været her i Norden med Hensyn til 
den tidligste Udvikling i Landet. Jeg kjender ikke 
andre Oldsager, der have en større Vigtighed, 
men som have ligget mere brak end netop de æld- 
gamle Navne, som vi føre paa Lceberne ved vore 
Byer, og som have en overordentlig Vigtighed og 
Vægt, naar vi faae Rede paa, hvad deres oprin- 
delige Mening var. Hvad nu særlig de Navne 
angaar, hvorom her er Tale, skal jeg bemærke, at 
mangen en Mand, som flytter sin Gaard ud paa 
sin Mark, ønsker at give den et Navn. , I  gamle 
Dage var det almindeligt at give sin Gaard et 
Navn, der passedetilIordsiiionnet, og hvad ligger 
vel nærmere, end at man gaar til den Kilde, der 
kan skaffe baade den bedste Velklang og den bedste 
Oplysning, fordi det ikke er Noget, der skal hen- 
tes fra fremmede Egne, men som er ført til den 
fjerne Egn her hjemme fra? Det er nemlig det, 
der ligger i de gamle islandske Sagaer. Det er 
ikke groet paa Island, men det er ført derop og 
gjemt der, indtil Folket kunde faae Die for, hvil- 
ken Skat der ligger deri, og igjen løfte denne 
Skat, som paa Grund af Tidernes Ugunst ikke 
kunde iidmøntes, da Ufriheden herskede iblandt os. 
Lad os løfte denne Skat; det er Veien, ad hvil- 
ken man kan finde de Navne, som ere groede ud 
af den nordiske Tankegang, ud af det Sprogmalnn 
som er og var vor Eiendommelighed, og som er 
et eneste helt Stykke, hvor de enkelte fremmede 
Bestanddele ere saa uendelig faa, at vi høre til 
nogle as de lykkeligste Lande i den Henseende, idet 
vi eie Noget, der er helstøbt i sit Slags. Det 
er maaske noget af det bedste Eie, Norden har, 
hvor lille det end er, a t  dets Sprogfkat er hel- 
stødt, er et Hele. Skal der altsaa gjøres Rede 
paa dette Navnespørgsmaal, som jeg maa ind- 
rømme, er underlig forblaiidetx er en iinderlig 
Miskmask, vil jeg ikke raade til at gaa den Vei, 
hvortil den ærede Taler for Skanderborg Amts 
1ste Valgkreds (Bajer) hentydede, nemlig at tage 
Fantasinavne, Navne, der ere lavede efter Blom- 
ster, for Borgere, og efter Hjelme og andre Ting, 
for Adelen, hvorefter man vilde give Adelen Dyr- 
navne og Borgerne Blomsternavne Jeg vil haabe, 
at der kan findes en anden Vei; men det fore- 
kommer mig, at den svenske Navnefordeling stiller 
sig omtrent saaledes, at Borgerne have faaet»Loii 
til at nøies med Blomster, medens Adelen derimod 
Har! faaet Navne dels med Dyr og dels med 

je me- 

Ministeren før Kirkw og Under- 
visningsvcefenet (Worsaae): Den ærede 
sidste Taler har ganske rigtigt antydet, at det er 
ved Kristendommens Indførelse, at der er opkommer 
en meget betydelig Forandring i  Familienavnene 
her i Landet. Det er ganske mærkeligt, at netop 
de gamle nordiske Familienavne ere ikke blevne be- 
varede saameget her i vort Fædreland som i frem- 
mede Lande, hvor vore Forfædre i sin Tid nedsatte 
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